
Rosette 人名・地名翻訳システム

製品

低 コ ス ト で 信 頼 性 の 高 い ナ レッ ジ

ベー ス の 翻 訳 エ ン ジ ン

Rosette®  人 名・ 地 名 翻 訳 シ ス テ ム  (RNT: Rosette
Name Translator)  は、 Basis Technology  が 誇 る 高 度

な コ ン ピュー タ 言 語 学 技 術 を 活 か し た、 多 言 語 対 応

の 人 名・ 地 名 翻 訳 シ ス テ ム で す。

ア ル ファ ベッ ト 以 外 の 文 字 で 書 か れ た 人 名、 地 名、

組 織 名 を、 的 確 に 英 語 表 記 す る の は 容 易 な こ と で は

あ り ま せ ん。 そ れ に は 以 下 の よ う な 理 由 が あ り ま す。

• 複 雑 な 音 訳 規 則 の 存 在  (ア ル ファ ベッ ト 以 外 で 記

載 さ れ た 語 句 を ロー マ 字 表 記 す る 際 に 適 用 さ れ

る 規 則)

• 正 式 で は な い が、 標 準 的 に 使 用 さ れ て い る 音 訳

の 存 在

• 原 文 に お け る 複 雑 な 名 称 表 記  (ア ラ ビ ア 語 の 母

音 化)

Rosette  人 名・ 地 名 翻 訳 シ ス テ ム を ご 利 用 い た だ く

と、 自 動 化 さ れ た プ ロ セ ス に よ り 人 名 や 地 名 を 正 確

に ロー マ 字 表 記 す る こ と が で き ま す。 こ れ に よ り 機 械

翻 訳 シ ス テ ム で 生 じ が ち な、 人 名・ 地 名 情 報 を 他 の

単 語 と し て 訳 し て し ま う ミ ス を 防 ぐ た め、 機 械 翻 訳 シ

ス テ ム の 補 助 シ ス テ ム と し て も 利 用 で き ま す。

Rosette  人 名・ 地 名 翻 訳 シ ス テ ム は、 ユー ザー 定 義

辞 書 機 能 が あ り、 そ こ に 任 意 の デー タ ベー ス 情 報 を

い れ て 使 用 す る こ と が で き ま す。

対応言語
日 本 語、 朝 鮮 語、 中 国 語、 英 語、 ア ラ ビ ア 語、 ペ ル

シャ 語、 ウ ル ドゥー 語、 パ シュ ト ウ 語、 ダ リ 語

“We’re really impressed with the Rosette Name
Translator’s capabilities and how it has improved
our OFAC name checking process. It translated
330,000 Arabic names into Roman script very quickly,
consistently, and accurately.”

— Peter Wilkinson, VP of Application Development,
NCB Capital

Muhammad Naji 'Itri

Vladimir Putin
Bashar al-Asad

対象アプリケーション
• 監 視 用 リ ス ト

• テ ロ 資 金 調 達 の 防 止

• 金 融 コ ン プ ラ イ ア ン ス

• マ ネー ロ ン ダ リ ン グ 対 策

• PEP  ス ク リー ニ ン グ  等

特長
• 各 言 語 で 標 準 化 さ れ て い る ス ペ ル を 生 成

• 判 別 の 難 し い 名 前 も す ば や く 処 理

• 電 話 帳 を は じ め、 携 帯 電 話 や PDA に お け る 名 前

に も 対 応

• オー プ ン ソー ス や 様々 な デー タ に 含 ま れ る 名 前

に 対 応

仕様
• C, C++, Java  対 応

• 入 力 は Unicode  (UTF-8, UTF-16)  対 応

お問合せ
さ ら に 詳 し い 製 品 情 報 な ら び に 評 価 版 の ご 利 用 を ご

希 望 の 方 は 下 記 へ ご 連 絡 く だ さ い。

info2011@basistech.jp
www.basistech.jp
電 話 03-3511-2947

mailto:info@basistech.jp
http://www.basistech.jp
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Rosette®  人 名・ 地 名 翻 訳 シ ス テ ム は、 人 名・ 地 名 の

最 適 な 英 語 (ロー マ 字) 表 記 を 見 つ け る た め に ２ つ の

処 理 を お こ な い ま す。

1. ター ゲッ ト と な る 人 名・ 地 名 を、 ユー ザー 定 義 辞

書 と 照 合 し、  そ こ に 一 致 す る 情 報 が な け れ ば、

2. 人 名・ 地 名 を、 独 自 の ア ル ゴ リ ズ ム を 用 い て 音 訳

し ま す。

Barzan 'Abd-al-Ghafur Sulayman Majid al-Tikriti

Ibrahim Ahmad 'Abd-al-Sattar Muhammad al-Tikriti

Tahir Jalil Habush al-Tikriti

Sayf-al-Din Fulayyih Hasan Taha al-Tikriti

Rafi 'Abd-al-Latif Talfah al-Tikriti

Hamid Raja Shalah al-Tikriti

固有表現抽出との併用
RNT は 固 有 表 現 抽 出 シ ス テ ム と 併 用 し、 ド キュ メ ン ト

か ら 抽 出 し た 人 名・ 地 名 を 翻 訳 す る こ と が で き ま す。

統 計 的、 ルー ル ベー ス、 い ず れ の 機 械 翻 訳 シ ス テ ム

な ど よ り も 精 度 の 高 い 翻 訳 結 果 が 得 ら れ ま す。 ま た

機 械 翻 訳 を 補 完 す る 形 で RNT と 固 有 表 現 抽 出 を 用

い、 機 械 翻 訳 で 抜 け て い る 人 名・ 地 名 部 分 を 翻 訳 処

理 す る こ と も で き ま す。

Washington 場所

United Nations 組織名

African Union 組織名

Tanzania 場所

American 国籍

Security Council 組織名

Anne Patterson 人名

Darfur 場所

対応プラットフォーム
以 下 の プ ラッ ト フォー ム 対 応 の SDK を 提 供 し ま す。 そ

の 他 の プ ラッ ト フォー ム の サ ポー ト も、 ご 要 望 に 応 じ

対 応 し ま す。

AIX 6.1, PPC
HP-UX 11i, IA64
Linux CentOS 4.x/5.x, IA32/AMD64
Linux Debian 5.x, IA32/AMD64
Linux Red Hat 4.x/5.x, IA32/AMD64

Linux Ubuntu 10.x/11.x, IA32/AMD64
MacOS
Solaris 10, SPARC32/64, IA32/AMD64
Windows XP/Vista/7, IA32/AMD64
Windows Server 2003, 2008


